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Herbert Griin:

Pravlji¢na igra v petih dejanjih (8estih slikah)
prosto po Gozziju in Schillerju.

Reziser: Andrej Hieng Inscenator: Marijan Pliberiek
OSEBE: .

Altum-kan, pravljiéni kitajski cesar . . METOD MAYR
Turandot, njegova edinka . . . . Angelca Hlebcetova
Timur, astrahanski kralj v pxegnanstvu . Ivan Fugina
Kalaf, njegov sin in naslednik . . . . Janez ErZen
Barak, Kalafov nekdanji vzgojitelj . . . Mirko Cegnar
Adelma, h¢i padlega kralja Kajkobada, Tu-

randotina sufnja . . ., . . +. » Klio Maverjeva
Gaspertek, vezir oy , e STadodStighic
Pantalone, poglavar skopl]encev « .+« Franca Trefalt
Scaramouche, stotnik cesarske straze . . JoZe Pristov

Dvorjani, cesarski uéenjaki, strazarji, ljudstvo, skopljenci, Tu-
randotine suZnje.

Cas: Nikoli. Dejanje traja od sonénega vzhoda do poldne nasled-
jega dne.

Scenska glasba: Bojan Adami¢. — Plese nastudiral: Vladimir Laznik
Plese izvajata: Anka Cigojeva in Dunja Strbenkova

Inspicient: Inko Hanzi¢ Tehnitno vodstvo: Lado Stiglic
Odrski mojster: Janez Kotloviek Razsvetlja¢: Tone Lozej
Lasuljarka: Vera Srakarjeva Sepetalka: Marija Simendeva

Sceno izdelala gledaliska mizarna in slikarna. Kostume izdelala
po osnutkih Mije Jarteve modni atelje Jakoffi¢ in gledaliska
krojaénica. I'{lobuke izdelal modni salon Orosel.

Vinjeta na naslovni strani je posneta po kostumski skici za fran-

coski balet ,Les Indes Galantes” (Pariz 1735), ki ga je na Rameau-

jevo glasbo sestavil Fuzelier. Tako so si v 18. stoletju predstavljali
yKitajca" na gledaliSkem odru



0t 35-letnici igralstya

Petintrideset let neprestanega dela za slo-
vensko gledaliice, neitets peeigeanih vlog,
na datine ue eetuovanih v teateu & vnema
to fe cezultat dosedanfega eivljenja na-
Vsaka eelja, ki bi jo ol taki peiliki ie-
cekaﬂ,&izmﬁa," MW%W,M
ta fe komec koncev ena sama: naf b
e nami vlekel komedijantski voe, ne skor
blaten kolouse, ampak po cesarski cesti.
Hoala ti, peijateli in deug, ea vie kae &
v teh petinteidesetil letih dal obéinstvu
(n tudi nam!

Uprava in ansambel Preiernovega gledaliica
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Metodu

ob petintrideset letnem igralskem jubileju

Noben sultan ni bolj sreten od mene.
Noben beraé ni bolj toZen.

Omar Khayyam Petintrideset let... Kdo bi
si misld, Zdl se mi, kotj bi
bilo wvéeraj, kvedjemu pred
tednom dni, ko sva se kot di-

letanta — zelenca pred petin-
tridesetimi leti — jaz dijak, ti
akademik — sre¢ala prav na

teh deskah, kjer delujeva da-
nes kot poklicna igralca. In
morda ni bil zgolj le slu¢aj, da
sva se srtcala prav v Jurdi-
¢evem ,Desetemu bratu®, Ce se
ozre§ nazaj in premeri$ z ole-
som zrelega Cloveka vso dobo
od tedaj, zZivljenje in nehanje
ljudi, ki niso dali od sebe v
zlvljenju nicesar ampak samo
sprejemali, kar smo jim ¢&i-
stega srca nudili, a kljub temu
METOD MAYR imeli povsod in vselej odlocu-
jofo in edino besedo, bos pri-
trdil, da ni bil le sluéaj. Bili
smo ,Deseti bratje* — v pra-
vem pomenu te besede.

roj. 2. novembra 1896 v Kranju
Igralec slovenskega gldealiita
v Kranju od leta 1917

»Takrat je bila njegovemu Zivljenju in nehanju izretena sodba
do konca dni, sodba trpljenja brez primere, enakega edinole v
sladkosti, ki je v njem, plamen v plamenu“, je zapisal na$ Ivan
Cankar. Pri kom izmed nas se je to bolj uresnitilo, kot ravno pri
tebi, dragi Meted? Deske na odru so ti postale svet, vonj Sminke
te je prevzel za vselej. Nad tnistokrat si prelevil svoj obraz, nad
tristokrat si vdahnil duso raznim likom: od beteinega starca, pros-
jaka, skromnega delavca, samozavestnega kmedkega fanta, po-
nosnega mestana pa vse do oholh grofov, baronov in vitezov.
Trpljenje brez primere, ki si ga ob&util sam in peSfica nas — iz
druséine ,Desetih bratov'. Pohvale in laskanja za vse to nisi
nikdar iskal, le troho priznanja, da si samega sebe drugim razdal.
A glej vrabca! Niti tega pri gotovih ljudeh nisi bil, in na Zalost
%e danes nisi delezen. Pretute nodi, ure ufen’a in snovanja za te



dulevne reveZe ne pomenijo dela. Niti neSteto ur, posvefenih z
vso ljubeznijo dramski knjiZznici Narodne ¢italnice, ki si jo iz nié
ustvaril in povzdignil do ene prvih v Sloveniji. Tudi to ni bilo
zanje delo. Zanje si bil Deseti brat — nemiren duh — ki je taval
brez cilja in prekrizanih rok brezskrbno skozi Zivljenje in sta mu
bila delo na odru in v knjizn'ci le v lastno zabavo in naslado.
Pa ni¢ za to! Redki so. Ogromna vedina pa je pravilno pretehtala
in ocenila po tebi storjeno delo, opravljeno ne v lastno korist,
ampak v korist bliznjega. In narod je posten!

Cankar je dejal: ,Preko gore trpljenja drzi cesta v vedno ra-
dost, preko gore smrti drzi cesta v Zivljenje... Upajte, koprneée
oti! Ne kapljica plemenite krvi, iz ¢istsga srca izlite, ni kanila
brez koristi. Korak, pod krizem trepetajo¢, je namenjen veselju
naproti.”

In Se jaz bi dodal: ,Nakljub vsemu Zivi§... Ustvarjaj smelo
naprej! Ce za to priznanje dobi§ — prav, ¢e ne, se smej!”

(e
Zapisek o popularnem igralcu

Metod Mayr — 35 let pri gledaliscéu!
Verjamem in ne verjamem.

Verjamem, kadar ga cpazujem, kako je domaé¢ na odru, kako
zanj igralstvo sploh ni ve¢ problem, kako je trden v svoji ugla-
jenosti,

Ne verjamem, kadar obfudujem njegov neugonobljeni in ne-
ugonobljivi humor, njegovo vselej svezo mladostnost,

Menda je najstarejsi med nami. A kdo b! mu to prisodil, kadar
poslusa njegovo duhovito dovtipnost, kadar ga opazujs v razpo-
sajeni druzb!, kadar ga v'di na odru. Marsikatéri med nami bi
mu bil skoraj lahko sin — pa je po srcu nemara starej$i od njega.

Sicer pa — porete kdo — to je Ze obifaj, da je treba ob sle-
hernem jubileju slavljencu pripovedovati, kako je mladosten in
neugnan. Ze res. A kdor Metoda Mayrja — ,Teddyja“ po domade
— poblize pozna, vsaj z odra &e Ze ne csebno: ta bo vedel, da v
njegovem primeru to pripovedovanje o ,mladostnosti ni zgolj
vljudnostni pcklon.

Sicer pa je s tem $e nekaj v zvezi: vetni tudez gledalii¢a. Mla-
dost — starost, resnica — videz, lupina in jedro.



Mlad si, starca igras, Starec igra ljubimca. Grdun lepotca, re-
vez bogatasa.

Zastor pade, malo hipov nato se spet vzdigne — in minila so
leta, Cas in upanje — ta najbolj vsakdanja in najbolj nerazum-
ljiva re¢ v Zivljenju — kako meverjetno se to plete na deskah.

Takole govore o igralcih: ker merajo neprestano prelevljati
svojo koZo, iz dneva v dan spreminjati znaéaj, zato so tudi v Ziv-
ljenju bodisi spreminjaste jegulje, bodisi — po zakonu nasprotja -—
prav izredno trdni, ravnoértni znadaji. Nemara to splo$no pravilo
marsikdaj velja. Vem pa, da je dosti izjem in da je med igralci
tudi dosti srednjih ljudi, kakor v vsch poklicih.

Pa¢ pa b! utegnil o igralskem Zivljenju povedati Se nekaj
podobnega. Namre¢ tole: na odru se slednji vefer prav predrzno
igrackajo s ¢asom. Za kazen (ali za nagrado?) pa se tudi ¢as z
njimi rad poigrava: eni ostajajo mladi, da jim niti ni treba pni-
krivati pravih let, ker se sama skrivajo — drugi zopet se prav
hitro starajo in preZive svojo odmerjeno dobo dvakrat, trikrat
hitreje nego drugi ljudje.

Pet'ntrideset let! Pol ¢lovesSkega zivljenja. Skoda, da ni sta-
tistike s spiskom vseh vlog, ki jih je Metod Mayr v teh letih
preigral, Ce je resni¢na tista mecdrost, ki veli, da se v sleherni
igralski preustvaritvi razkriva odtenek igralteve lastne nature,
tedaj bi tak statist'¢ni seznam pokazal zanimivo podobo &loveka.

Ali pa tudi ne. Zakaj naslov neke vloge $e ni¢, prav ni¢ ne pove
o igraldevi stvaritvi, =

Le malo ¢asa ga poznam, Metoda. Zato ne morem — kako mi je
#al! — pripovedovati o tej mavri¢éni pedobi njegove igralske pre-
teklosti. A tudi v tem kratkem ¢asu, odkar sz poznava, mi je
postalo -njegovo prijateljstvo dragoceno. Nautil sem se v njem
spodtovati Cloveka, igralca, ljubitelja, bohema in ljubljenca.

Clovek. Druzabnost je dandancs tako redka krepost. Nespamet-
nik, kdor misli, da je nepotrebna, da je prazen formalen lisp. Dru-
Zzabnost je lastnost, ki razodeva odprto, poSteno srce in dobrotno
simpatijo do soljudi. Kdor je druzaben, ta kaZe, da ho&e soljudem
ustredi, da jim ne mara nikdar biti nadlezen. — Da, Metod Mayr
je poln te druZabnosti, in sicer najZlahtnejie vrste — tiste dru-
zabnosti, ki pomeni: biti ljudem prijeten celo tedaj, kadar je treba
kaj Zrtvovati. Metod ni zamerljiv. Smejati se zna dovtipom, tudi
kadar gredo na njegov rova$. To je humor. In humor — je zname-
nje sréne dobrote, poStenja.

Igralee, Kritiki radi uporabljajo besedo o ,gledaliski krvi®,
o ,komedijantski naturi“, &ée$ da je dandanes preredka vrlina med
gledali$kimi ljudmi. Igralci v naSem ¢asu znajo vse mogote umet-




nije, le tistega teatrskega temperamenta jim manjka, tiste Zive
iskrice, veselja do igranja, brez katerega vsa inteligenca in izurje-
nost ni¢ ne koristita, — Prav to pa ima Metod Mayr. Videti ga je
treba, s kakinim veseljem stopa izza kulis, kako se mu iskrijo
otke, kadar ¢aka na nastop. Poglejte ga na odru: gotovo, igralske
slabosti ima kakor vsak igralec; pa ni¢ zato — ognja mu nikdar
ne zmanjka. Kadar ima priliko, da se na odru razigra, je sreten. —
Umetnost pa je plod trpljenja ali srece.

Ljubitelj, Kdo ve, koliko ur je Metod v Zivljenju Ze posvetil
gledali3¢u. Treba ga je opazovati le pri njegovem postranskem
opravilu, kadar urejuje gledaliko knjiZnico. To nemara najbolj
pustobno delo v teatru opravlja Metod s takim veseljem, celé z
ljubeznijo, s pedantno vestnostjo. Marsikatero bridko besedo je
moral ze presliSati od svojih kolegov, kadar jih je poterjal za
knjigo ali vlogo iz arhiva, Nejevoljno zadirtnost je rade volje
pogoltnil in znova zasitnaril (¢etudi sitnost ni v njegovi naturi),
ker je vedel, da s tem koristi teatru.

Bohem. Ta vrsta ljudi danes izumira. Iz leta v leto vidim okrog
sebe manj bohemov. Mnogi mladi ljudje (zlasti v umetniskih in so-
Todnih poklicih) si sicer res natikajo bohemsko krinko, v zmotni
misli, da so bohemi, ¢e se vedejo ,po svoje", razpadno, veseljaiko,
neobvladano in laziglobokoumno, Ni in ni pa tistih pravih bohemov,
ki ne poznajo pozérstva, marvet Zive po globoki nuji svoje edin-
stveno, lepo in lahko, bridko in usodno Zivljenje. Njih zname-
nja so: dobrota, toplina, Zivljenjski pogum in vesel posmeh, ki se
ohrani, ¢e treba tudi ob praznem Zelodcu in csamljenem srcu.
Zdaj v zanosu najveéje radosti in smeha, zdaj v poslednjih globi-
nah brezupa in gorja. A vedno so svoji, vsekdar zvesti svoji ne-
stalni naturi. /

Ce sreta$ pravega boh¢ma in ¢e si zna$ pridobiti njegovo pri-
jateljstvo — kar ni vedno lahko, ¢eprav se zdi, da so vsemu
svetu prijazni in dostopni — potem si nasel zatoliste, kamor vse-
kdar.lahko z zaupanjem pride$, kjer bo§ vedno nasel sotutno razu-
mevanje, solzo k tvoji solzi, smeh k tvojemu smehu. Ce imad pri-
jatelja - bohema, ti bo srce vsekdar lahko, tudi ¢e je Zalostno.

Metod je tak pravi bohem.

Ljubljenec. Vsak otrok ga pozna; kdorkoli ga na cesti sre¢a, ga
z iskrenim veseljem pozdravi. Metod Mayr je nemara najpopu-
larnejSa osebnost naSega mesta.

Zakaj ga imajo vsi radi?

Zato, ke;' je pravi Clovek, dober igralec, vesten ljubitelj sloven-
skega gledalii¢a in ljubezniv bohem.

Mar ni to mnogo?



Lojze Filipié:

Nova Turandot

Orientalske pravljice s svojimi zapleten’mi zgodbami, zanimi-
vimi znacaji ljudi ter s preprosto, a globoko Zivljenjsko modrostjo
in poezijo so za evropsko umetnost neizérpna zakladnica motivov
in karakterjev. Kakor se je evropska dramatika v vseh obdobjih
svojega razvoja vedno znova vracala k svojim vidom, to je h
griki drami, tako se je dramatika dostikrat vracala — das: v ve-
liko manjdi meri — tudi k pravljiétnim zapletom v prepcstrem
zivljenju ,Tiso¢ in ene noéi".

Morda je ravno pravljica o ,ponosni in trdi" princesi Turandot
za_to trditev najlep$i dokaz. V nekaj ve¢ kot 150 letih je pravljica
doZivela Sest razliénih odrskih priredb. Prvi jo je dramatiziral
italijanski komedicgraf Carlo Gozzi (1720—1806), a za njim 1. 1802
F. Schiller. Leta 1917. je F. Bussoni (1866—1924) skomponiral na to
temo prvo opero, naslednje leto je Walfried Burggraf izdal novo
dramtizacijo in $e naslednje leto je bila krstna predstava Puccini-
jeve opere o ponosni princesi, potem ko je kompon'st sredi dela
umrl in so opero konéali njegovi uéenci.

Slovenci smo imeli doslej prevedeno Schillcrjevo Turandot, ki
pa v knjizni izdaji ni izSla (prevajalec F. Albreht), in libreto za
Puccinijevo opero, ki je bila uprizorjena v SNG v sezoni 1930/31,
a sedaj smo dobili izpod peresa Herberta Griina novo odrsko pri-
redbo te znamenite orientalske pravljice. Krst Griinove Turandot
na odru kranjskega Prefernovega gledalii¢a je obenem prva upri-
zoritev te igre na slovenskem dramskem odru, ker Schillerjeva
Turandot v Albrechtovem prevodu ni bila nikoli uprizorjena.

Dramatike raznih obdob:j je nenavadni pravljiéni motiv vabil
in j‘h $e vabi k cbdelavi predvsem zaradi znacaja glavne junakinje.
Njen karakter se v raznih obdelavah izpreminja, dejal bi, razvija,
dopolnjuje, poglablja in zapleta. Dod'm je pri Gozziju kruta in
trdosréna mascevalka krivice, ki jo je neki modki zagreSil nad
njeno davno prednico, ohola v svoji lepoti in celo krvolotna, zra-
ste Turandot pri Griinu v Zensko z zapleteno in razklano duev-
nostjo. Tu Turandot ni ved madéevalka neke krivice, ki jo je moski
storil njeni prednici, ampak lepa, ponosna, dobra, a v sebi razklana
mlada Zenska, ki hote ostati svobodna in se ne mara podrediti
moskemu. Ko posilja snubce pod krvnikov me¢, ji je ,junakov Zal
in obup ji Zge srce”. Toda, ker je po vsem svetu ,naduti moski
rod" zatrl Zenam prostost, hote edna Turandot mastevati svoj



spol. Tako njeno mas¢evanje dobi neki visji, obeCloveski pomen
v tem, da postane Turandot zagovornica Zenske svobode in njenih
pravie, Bridko ‘n tezko je Turandotino samotno zivljenje brez
ljubezni, toda moskemu se v svojem trmastem Zenskem ponosu
note in ne more ukloniti. Ko pa se v njej prebudi ljubezen, jo
po ostrem boju med ponosom in ljubezenskim ¢ustvom prerodi v
mlado Zeno z veliko in globoko ljubeznijo, ki se svobodno odloé¢i
za zakon in svobodno izbere bodofega moZa.

DRAGICA MARTINIS

slovita zagrebdka sopranistka, ki zdaj Zanje velike uspehe tudi v
tujini, kot Turandot v istoimenski Puccinijevi operi. S to vlogo je
gostovala leta 1950 v New-Yorku in na Dunaju.



Igra obravnava torej ¢isto scdoben psiholoki problem n morda
bi ga kazalo modernizirati. Ce tega avtor nove slovenske odrske
priredbe ni storil, je imel za to svoje razloge. V prvi vrsti gre za
problem. PesniSka l:pota, neposrednost, preprostost, in ne nazadnje
fantasti¢no, pravlji¢no okolje so poteze, ki vnasajo v nafe eno-
licne gledaliSke sporede nekaj sveZega vetra. S prizanssljivo do-
brohotnostjo se gledalec vZivlja v pravljiéni svet, a za vsem tem
davnim in daljnim zZivljejem ¢uti tud! utripe svojega srea, svoje
misli in ¢ustva,

H. Griin igre sicer ni moderniziral v tem smislu kot O’'Neill
»Eelektro® ali Anouilh ,Antigono”, vendar je vnesel vanjo nekaj,
kar jo moé¢no priblizuje nafemu ob¢utju. Mcd stalne komiéne fi-
gure, ki jih imajo po Gozziju vse odrske obdelave, je uvedel slo-
venskega GasSpertka kot vezirja ter mu dal za dru$¢ino italijan-
skega Pantalona in francoskcga Scaramoucha in jih vse tri po
narodnostih tipiziral, GaSperékov zdravi humor, njegova kranjska
preprostost in robatost, njegov trezno Saljivi in zabavljivi ter do-
brodugno kritiéni odnos do Zivljenja in dogajanja na pravlji¢nem
kitajskem dvoru nam neprestano ustvarja iluzijo, da z Gaspertkom
bivamo na Kitajskem in da opazujemo in sodoZvljamo Turando-
tino in Kalafovo usodo. Res je, z Gadperékom nismo vedno enih’
misli. Turandotino usodo dezivljamo gleblje in resneje, a ves tas
smo ga veseli, Sredi dalinjih pravljiétn‘h svetov ¢utimo domadnost
in trdna tla,

Turandot je Ze od prve Gozzijeve dramatizacije (in prazaprav
je edino njegova priredba prava dramatizacija, ker so vsi poznejdi
dramatiki prirejali njegov tekst, ne pa izvirno pravljico), izrazito
dvodelna. Na eni strani drama med Turandot in Kalafom, na drugi
okvir in okolje, ki so mu dajali komedijsko vzdu$je stalni tipi
comedie dell’ arte. Herbert Griin se v svoji nov. odrski priredbi, ki
jo je naslonil na Schillerja, v osr:idnji zgodbi od njega ni bistveno
oddaljil, pa¢ pa je ves okvirni del z GaSperékoem napisal na novo.
Tako torej ne gre zgolj za skrajSan prevod ali priredbo klas!ci-
stino cbSirnega Schillerjevega teksta, ampak za prireditev, ki je
po zamisli in po izvedbi izvirna, odrsko zelo uéinkovita in uspela.

Prihodnja premiera:
Eugene O’ Neill: ANA CHRISTIE
Drama v treh dejanjih

ReZiser: Dino Radojevié. — V vlogi Chrisa Christophersona nastopi
kot gost Nace Res. — Premiera bo v prvi ‘polovici aprila 1952.
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Polonca Juvanova

Tako se je dovrdilo; ne dalje! — Kdo bi §iel
trupla, ki poéivajo pod zemljo, drugo na
drugem? Objeti nekateri, ustna na ustnih,
drugi pest ob pest!? Samo enkrat zamahne
zivljenje — ¢rna vojska na tleh... Pa bi se
jokal c¢lovek ob samotnem grobu? — Pepel ha
va$e gomile in bratovska misel!

Ivan Cankar

V no¢i 28. januarja t. 1. je
umrla v Ljubljani &lanica Slo-
venskega narodnega gledalisca
— umetnica Polonca Juvanova.
Rodila se je 6, februarja 1884
v OraZmovi rodbini v prijaz-
nem Mengéu, Po dokonéani
osnovni Soli je obiskovala in
dovrsila v Ljubljani mes¢an-
sko Holo, kjer je ob ohblisku
gledaliséa ze v rani mladosti
spoznala svoj zivljenjski cilj
in poklic. Kot 17-letno dekle
jo sre¢amo v opernem zboru
(Zajee: ,Zrinjski’), kjer so ji kmalu poverili manjde solistitne
vloge. Obenem je obiskovala dramati¢no Solo, ki jo je vodil Ine-
mann in nastopala v ‘manjsih vlogah tudi v dramskh komadih.
Njena prva vetja vloga pa je bila Majda v FinZgarjevem Divijem
loveu v reziji Hinka Nuéica, Od tedaj se je vsa posvetila dramski
umetnosti in ji ostala zvesta skozi dolgih petdeset let, &eprav je
bil kruh slovenskega igralca nadvse grenak. Med prvo svetovno
voino je sodelovala pri Danilovem Malem gledal:i¢u in Skrbinsko-
vih poskusih za obnovitev DeZelnega gledaliS¢a, po vojni pa se
je takoj vkljuéila v ansambel ljubljanske Drame in lcta 1930 orga-
nizirala turnejo ljubljanskega gledalif¢a po Jugoslaviji. Gleda-
lis¢u je ostala zvesta tudi v najtezjih dneh preizkuSenj in vse
do pred leti, ko s¢ je morala radi bolezni posloviti od odra. V idi-
litnih Cerkljah pod Krvavcem je prezivljala zadnja leta svojega
zivljenja. Po trudapolnem delu potrebna oddiha pa se prirojenemu
nagonu po igralskem delovanju ni mogla upirati. Z mladostnim
ogniem in nesebitno je vodila cerkljansko igralsko skupino
KUD-a ,Davorin Jenko", rezirala in tudi sama igrala. Od tu se
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je pred letom Se enkrat vrnila na priljubljene deske ljubljanske
Drame in se z zupanjo v Cankarjevem PohujSanju v dolini Sent-
florjanski za vedno poslovila od njih.

Ogromno je bilo delo, ki ga je tekem pol stoletja poklonila Po-
lonca Juvanova slovenskemu narodu. Preko petsto l'’kov nam je
ustvarila v tej dobi. Umrla je — a ostane Ziva in nepczabna v
Majdi (Divji lovec), Len¢ki (Razvalina Zzivljenja), v Zupanji (Po-
hujsanje v dolini Sentflorjansk’), Mrmolievki (Za narodov blagor),
Luzarici (Kralj na Betajnovi), Roslinki (Vdova Ro$linka), Anisji
(Mo¢ teme), Masi (Zivi mrtvec), Vasilisi (Na dnu), Pestovki (Ka-
mela skozi uho &ivanke), v Toinetti (Namisljcni bolnik), Emiliji
(Othello), M'randolini (Krémarica Mirandolina), Regini (Strahovi),
Gini (Divja raca), Marji (Vojitek), Hani (Voznik Hensel) itd. itd.
Nepregledna je vrsta likov, iz nje porojenih,

Umrla je... Njena igralska darovitost pa Zivi dalje v héerki
Vidi, ¢lanici Slovinskega narodnega gledal’3¢a v Ljubljani, in v
vnukinji Niki, ¢lanici nasega gledal sca.

SILAVNI IGRAILLCI

Ivan Levar, veliki slovenski
traged, eden najve¢jih umet-
n kov slovenskega gledalisca,
v svoji zadnji veliki vlogi, kot
Shakespearov kralj Lear, Le-
var se je rodil 8. septembra
1888, umrl je 28, novembra
1950. Bil je sprva operni pe-
vec (bariton), ki je pel tudi
na mnogih inozemskih odrih,
kasnzje se je posvetil dram-
ski igri in ustvaril nepregle-
den niz junasSkih in salonskih
lLikov. Med njegovimi najslav-
nej$imi kreacijami so: stari
Glembay in baron Lenbach
(Krleza), Cyranc de Bergerac
(Rostand), Lear, Othello (Sha-
kespeare), Arséne Lupin (Le-
blanc) in mnoge druge.
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Mlle Rachel — Elise Racheé-
le Felix (1820—1858), najslav-
nejSa francoska igralka sredi-
ne devetnajstega stoletja. Od-
igrala je skoraj vse velike vlo-
ge francoskega klasi¢nega in
romantiénega repertoarja, —
Mnogo je gostovala po razlic-
nih dezelah Evrope. Njena sla-
va Se danes ni usahnila, njeno
ime pomeni slej ko prej ene-
ga vrhov francoske igralske
kulture in umetnosti, velik po-
nos ,Moliérove hise”, kakor
pravijo vodilnemu francoske- 8F:
mu drzavnemu gledalif¢u Co-
nédie - Frangais v  Parizu
(ker je ta oder neposrednj na-
slednik  Moliérove igralske
skupine).

Zapiski iz kranjske gledaliske zgodovine
(Nadaljevanje) '

Prav ista usoda je zadela tudi ljudsko knjiZnico Narodne
Citalnice, ki je Ze ob 70-letnici Stela 7528 knjig (2423 sloven-
skih, 523 mladinskih, 279 hrvatskih, 4332 ¢eSKkih, 2249 nemskih,
102 francoskih, angleskih, ruskih in italijanskih ter 1520 znan-
stvenih). Med mnogimi redkostmi (diplome, izvirna pisma n., pr.
dr. J. Strossmayerja, ki ga je Citalnica v letu ustanovitve izvo-
lila svojim ¢astnim élanom itd.), katere so bile unicene, je bila
{udi spominska knjiga za goste, ki je obsegala dobo od leta 1863 do
1885. V njo so se ob posetu raznih prireditev in slovesnosti vpisali
nadi pisatelji, pesniki, igralci in drugi slavni mozje. V njej smo
naleteli na podpise Ignacija Bor$tnika, Franca Cegnarja, Andreja
Einspielerja, Simona Gregorti¢a, dr. Antona Jegli¢a, Luke Je-
lenca, Davorina in Simona Jenka, Josipa Juréita, Franca Levca,
dr. Janeza Mencingerja, dr. Matije Murka, Josipa Nollija, dr. Ja-
koba Razlaga, Josipa Stareta, Josipa Stritarja, Janeza Subica,
Franca Sukljeta, dr. Ivana Tavéarja, Janeza Wolfa, dr. Valentina
Zarnika, Tomo Zupana, Janka Zirovnika in drugih:

Dne 29. januarja 1941, par mesecev pred okupacijo, je preteklo
78 let od ustanovitve Narodne ¢italnice v Kranju. Njen zadnji
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predsednik je bil Zvonko Adami¢, ki ni bl samo nesebi¢en
oboZevalec in sodelavec Gledalidkega odra ampak tudi njegov
veliki mecen, saj je za marsikatero predstavo, predvsem za operete,
oskrbel bogate kostume iz lastnih srédstev. Okupatorji so ga, kot
ostale kulturne delavee na vidnejdih mestih, seveda takoj ob pri-
hodu zaprli.

Ogromno je bilo delo, ki ga je Citalnica z vsemi svojimi odseki
izvriila za narodno preroditev naSega mesta in vseh sosednih
krajev. Bila ni samo &fuvarica Prefernovega in Jenkovega groba,
skusala je biti tudi ¢uvarica in glasnica narodnega programa,
ki sta nam ga =zacrtala ta dva velika rodoljuba in preroka.
Okupacija je to delo prekinila, zatrla gani. Duh teh dveh
velikih moZ je Zivel med nami naprej, nas dramil, podZigal in
hrabril v tezkih dneh preizkudenj in trpljenja za -®asa nasilnega
zatiranja naSe besede, naje knjige in kulture ter preseljevanja, za-
piranja, okrutnega mudenja in streljanja zavednih rojakov po na-
cistiénih in faSistitnih kulturonoscih,

Od ustanovitve Narcdne é&italnice pa vse do zacetka devet-
desctih let v Kranju ni bilo politiénih nasprotstev. Pri kulturnih
prireditvah, kot smo Ze omenili, pa so sloZzno sodelovali vsi brez
razlike, ne oziraje se na njihov svetovni nazor. Pri drzavnozborskih
volitvah marca 1891 pa sta prvi¢ v Kranju udarili skupaj konserva-
tivna in narodnonapredna stranka. Medtem ko so se zedinili drugod
za skupnega kandidata, so v Kranju konservativei kandidirali An-
tona Globoc¢nika pl. Sorodolskega, vladnega svetnika v pokoju, na-
prednjaki pa dr. Tav¢arjevega koncipienta dr. Danila Majarona.
Posledica slogastva n kompromisne politike v Kranju je bila, da
se je zvezal Zzupan Savnik z dekanom MeZznarcem, ki je s priz-
nice nastopil proti radikalnim pristaSem Majarona, za katerega so
se trudili zlasti kranjski akademiki. Konservativei, s katerimi so
§li to pot tudi nemskutarji, so izvajali pri agitaciji precejfen pri-
tisk in zmagali. Narodnonapredna struja mlajie meSéanske gene-
racije, ki jo je vodil notar Globo¢nik, je Zupanu sicer zamerila
njegovo ravnanje, dosegla pa je istega leta svoj prvi uspeh. Iz
seznama kandidatov za obéinske odbornike je odletelo ve¢ kon-
servativeev in nemskutarjev. Novembra 1895 pa je V. Globoénik
priboril tudi deZelnozborski mandat Kranja in Skofje Loke po
zmagi nad dr. Ivanom Sustersi¢em, ki je po svoji materi izhajal
iz rodu kranjskih Jalenov, Pri obd&inskih volitvah v zatetku leta
1895 je prislo v ob¢inski odbor vet zastopnikov mlade radikalne
struje, med njimi Ciril Pirc in Ivan Rakovec. Ko so Zupanu Sav-
niku junija 1896 predbacivali, da prezira sklepe obéinskega odbora,
se je hotel odpovedati Zupanovanju. Narodnonapredni stranki, ki
je pridla zaradi izredne delavnosti katoli¥konarodne stranke v
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neprijeten poloZaj, pa takrat ni kazalo iti do skrajnosti. Zato so se:
spravili s Savnikom.

Ko se je odpovedal Anton Globoénik pl. Sorodolski drzavno-
zborskemu mandatu v gorenjskih mestih, se je potegoval zanj
njegov rojak, kurat ljubljanske prisilne delavnice Anton Koblar.
Bil je politiéni odpadnik, toda kot nasprotnik Skofa Missie in.
borec za narodnost in slovanstvo ni bil dale¢ od narodnonapredne
stranke, ki se ga je oklenila, ko je branil na prvem slovenskem
katol:skem shodu leta 1892 Ciril-Metodovo druzbo in slovensko vse-
utilisée v Ljubljani. Z voditeljema se jo udeleZil leta 1893 slavja
irideset letnice kranjske Narodne ¢&italnice. Februarja 1896 je kandi-
diral na programu narodnonapredne stranke in dobil drzavno-
zborski mandat po zmagi'nad kandidatom katoliSkonarodne stran-
ke. Se isto leto pa je zacel izdajati s tovaridi krScansko socialni
tednik Slovenski list v katerem je udrihal po politi¢ni zvezi na-
rodnonapredne stranke z Nemci. Ko pa je razpisala Badenijeva.
vlada v zatetku leta 1897 volitve v drzavni zbor, mu narodno-
napredna stranka ni ve¢ zaupala mandata v gorenjskih mestih.
Poskus!l je na svojo pest, pa ni uspel.

Medtem s& je poostrilo v obéinskem odboru nasprotje med
pristadi Tomaza Pavslerja ml. in notarja Globo¢nika, ki je prislo
v vodopravnem vprasanju do izbruha. Po obéinskih volitvah so
radikalni naprednjaki strli Pavslarjevo krilo. PavSlar se je nato
zatel priblizevati Antonu Koblarju, ki je dal kranjskim nezadovolj-
nezem (,malkontentom") na razpolago svoj Slovenski list. Po
nenadni smrti notarja Globoénika je dal tudi Pav$lar pobudo, da
je kand:diral Koblar oktobra 1898 pri dezelnozborskih volitvah v
Kranju in Skofji Loki. V Skofji Loki je $e pi¢lo zmagal, v Kranju
pa propadel zaradi discipline v vrstah napredne stranke,

Razcep v kranjsk: obtinski politiki je izviral sprva bolj iz
osebnih nasprotij. Pavslar je skuSal zbrati okrog sebe vse neza-
dovoljne elemente v mestu, ki jih je bilo treba iskati zlasti med
obrtnigtvom in delavstvom, za katere se je dotlej narodnonapredna
stranka manj zanimala kakor socialni demokrati in kr$¢anski
socialisti pod vodstvom dr. Janeza Ev, Kreka. Prvo tajno socialno-
demokratsko zborovanje julija 1896 je sklical slikar Goetzl na
Stani posti, Udelezili so se ga poleg strazifkih delavcev tudi kranj-
«ki rokodelci. Govoril je kroja¢ Zeleznikar iz Ljubljane in delil
profuro Delavec in svoboda. V polititnem gibanju obrtnikov je zrl
Pavilar vzvod, s katerim je upal vredi vodilne kroge v ob¢ini ter
priti zopet na krmilo. Manjkalo pa mu je sposobnosti in izobrazbe,
potreboval je spretnega politi¢nega vodjo za obrtno stranko. Menil
ga je najti v Antonu Koblarju, kateremu je pomagal, da je postal
po smrti MeZnarca kranjski Zupnik. Na ¢&elu kranjske ob¢inske
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uprave pa je stal fastitljivi Zupan Karel Savnik, kateremu so
izrazili leta 1899 cb petindvajset letnic: Zupanovanja priznanje
vsi sloji meScanstva brez ozira na politiéni in svetovni nazor.
Mosko pevsko drustvo Kranj mu je pcklonilo marmorno plosco,
v katero je bila vdolbena pesem, ki jo je zlozil za ta namen

isatelj F. S. FinZgar. ¢
P - 2 (Nadaljevanje sledi.)

Iz gledaliske pisarne

" Gledaliske odre obves¢amo, da izposoja dramska knjiZnica Pre-

Sernovega gledalis¢a v Kranju vsa dramska dela po en izvod v
prepis za dobo enega meseca, Kavcija za vsak izvod znaSa din 500,
izposojnina din 100. KnjiZnica posluje vsak dan — razen nedelje
in ponedeljka od 11, do 13. ure.

* % %

Gledaliska pisarna posluje vsak delavnik od 9. do 14, ure, Te-

lefon St, 355 in 5t. 450,
* % %

Predprodaja vstopnic pri gledaliski blagajni:
a) na dan pred predstavo od 13, do 15. in od 18, do 20. ure;
b) na dan predstave od 13. do 15, ure in dve uri pred predstavo;
) za nedeljske predstave je predprodaja od 11. do 12, ure ter eno
uro pred predstavo.
Vstopnice lahko rezervirate tudi telefoni¢no vsak dan od 9. do
14. ure. (Telefon &£t. 355.)
Rezervirane vstopnice dvignite najkasneje na dan predstave do

12, ure.
L

Nase obiskovalce vljudno prosimo, naj ne hodijo v dvorano v
povrinikih, z dezniki i, dr., ampak naj vse to odloZze v garderobi!
Obenem jih prosimo, da prihajajo k predstavam toéno!

G 5011 52

Lastnik in izdajatelj: Uprava PreSernovega gledaliS¢a v Kranju,
Predstavnik: Lojze GostiSa. Urednik: Ivan Fugina, Tiska: Gorenjska
tiskarna. Vsi v Kranju, — Naklada 600 izvodov. Obseg % pole.



